SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

* ok ke

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIETNAM
Péc ldp — Tw do — Hanh phiic

TRANSLATION SERVICES AGREEMENT
HQP PONG DICH VU DICH THUAT
S6/No. HD/25/01/ACA/C001

- Pursuant to Commercial Law No. 36/2005/QF11 dated June 14 th 2005.
Can cit Lugt Thuong mai nwdc Cong Hoa Xa HGi Chit Nghia Viét Nam s6° 36/2005/QH11
ngay 11 thing 6 nam 2005.

- Pursuant to Enterprise Law No. 59/2020/Q1114 dated June 17th, 2020.
Cin cit lugt doanh nghiép s6'59/2020/QH14 ngay 17/6/2020.

This Transation Services Agreement ("Transation Services Agreement") is entered into
by and between the following parties on 01¢t January 2025.

Hop déng Dich vu dich thudt nay ("Hop dong”) duoc ky két béi va gtiea cdc bén sau ddy vao
ngay 01/01/2025.

PARTY A: BRISTISHUNIVERSITY.VIEINAM CO., LTD . .
"BEN A: CONG TY. TNHH’ TRU’ONG DAIHOC ANH QUOC VIET NAM

Represented by: *. Rick Bennett
Dgi dién boi: Ong Rick Bennett -

|] Title: Deputy Vice Chancellor and Vice President
Chikc vu: | Phé hiéu trueong - B
Authorization letter: 0504A/AL/BUV-2022 signed on 05t April 2022
Theo gidy uy quyén: 0504 A/AL/BUV-2022 ky ngay 05/04/2022 e
Registered address Belvedere Centre, 28A Tran Hung Dao Street, Phan
Dia chi ding ky Chu Trinh ward, Hoan Kiem district, Hanoi,

Vietnam.

Toa nha Belvedere Centre, 28A Trin Hung Dao, phuweong
| Phan Chu Trinh, quin Hoan Kiéin, Fla Noi, Viét Nam

Tax code: 0102848568

- Md s6'thué: i
Hereinafter referred to as: Client

| Sau day dwoc goi la: Khach hdang B
And/ Va
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PARTY B: SAO KHUE CONSULTING AND DEVELOPMENT JOINT STOCK
COMPANY

BEN B: CONG TY CO PHAN TU VAN VA PHAT TRIEN SAO KHUE

Representative by: Mrs. Phung Thi Thu Huong
Dai dién boi: - Ba Phing Thi Thu Huong
Title: Vice Director
Chite vu: Phé Giam Déc
Authorization letter: 01.07/2023/UQ—BGD/SK signed on 01 July 2023
Theo gidy 1wy quyén: 01.07/2023/UQ-BGP/SK kyj ngary 01/07/2023
I Ré_gistered address: 108/5/39 l\fghi Tam, Yen Phu, Tay Ho, Hanoi,
Dija chi ding ky: Vietnam
S6° 8, hém 108/5/39 Nghi Tam, phwong Yén Phu, quin
Tdy Ho, Ha Noi, Vigt Nam

Tax code: | 0106132849 |
M 56" thué: |
Hereinafter referred to as: Sao Khue

Sau ddy dwoc goi la: - Sao Khué o

WHEREAS the Client is specialized in university training and education;
XET RANG, Khich hang la mét co sé gido duc dai hoc.

WHEREAS, the Client is in demand of sign language interpretation services.
XET RANG, Khich hang c6 nhu cdu thué dich vu phién dich ngon ngi kyj hiéu.

WHEREAS, the Client desires to have Sao Khue perform certain interpretation services
for the Chent as set forth herein, and Sao Khue is willing to perform such services.
XET RANG, Khich hang mong mudn Sao Khué cung cdp mot so' dich vu dich thudt cu thé, nhw

duoc néu tqi diy, va Sao Khué sin sang thuc hién cdc dich vu do.

NOW, THEREFORE, in consideration of the mutual promises contained herein the
parties hereto agree as follows:
DO DO, xét nhitng cam két giita cdc bén tai ddy, cdc bén thoa thudn nhw sau:

1. Transation service(s) to be provided
(Cdc) dich vu dich thudt cung cdp

L1. Matter. Party B shall provide the translation services to the matter(s) of Party A
to this Services Agreement (“Matter(s)”) as below:
Vu viéc. Bén B sé cung cdp Dich vy phién dich ngon ngit ky higu cho (cdc) vu viéc ciia
Bén A cua Hop ddng Dich vu nay (“(cdc) Vu viéc”) nhu sau:
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| course, workshops, field trips

Unit rates: as mentioned in Clause (2)

khéa déo tgo, héi thdo, thyc t€'tai hién truong

Don gid: dwoc néu chi tiét trong Diéu (2)

1 Provide sign language interpretation for such events: Training

Cung cip dich vu phién dich ngon ngit ky hiéu cho cdc sy kién: Cic

Schedule: as agreed via email by both parties
Thoi gian duw kién: theo théa thudn ciia Hai bén qua email

2. Transalation service fee
Chi phi dich thudt
Number | Unit price
No Item Language | Quantity Unit of days (VND)
STT Hang muc Ngon ngit | S6 lugng Don vi S6'lugng | Dongid
ngay (VND)
Sign language Vietn se Interpreter
stna Tpr
1 interpreter Tiléh ‘21,;; 1 Phiénp dich 1 16,900,000
Phién dich ki higu § VK '
Sign language|English -
Inte '
2 interpreter Vietnamese 1 Pr;z ;;p;‘fct; ! 1 10,330,000
Phién dich ky hiéu |Anh - Vigt ‘
Interpreter for
people who has
not learnt
prandard sign Vietnamese Interpreter
etn 5¢€ er €
3 |lang 4
anguage Tithg Vigt 1\ phien dich 114,600,000

Phién dich Wb tro
cho nhitng nguoi
chiea biét ngdn ngir
ky hiéu chudn

The above prices are exclusive of VAT and taxi fee for interpreter(s). The above fee

remains unchanged during the contract period.

Cic gid trén chwa bao gom thué Gid tri gia tdng va phi taxi cho phién dich. Pon gid trén khong

thay doi trong sudt thoi gian higu lyc cha Hop dong.

(jmlﬂ»al Thar KH’Z—- L / I e X, Syt
//

I
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Invoice and payment term
Héa don va thoi han thanh todn

3.1. Party A shall pay Party B 100% of the liquidated value of the Agreement within

3.2,

4.

4.1.

4.2,

4.3.

twenty-one (21) days of Party B completing the translation service and Party A
tully receiving valid invoice and payment documents. The payment documents
include:

v Payment request

v" Minutes of translation service acceptance

v" Valid VAT invoice
Bén A sé thanh todn cho Bén B 100% gid tri nghiém thu hop dong dich vu dich thudt
trong vong hai muwoi mot (21) ngay ké tir ngay bén A ky bién bin nghiém thu hoan thién
dich vy va bén A nhin duoc ddy di héa don vd ho so thanh todn cuia bén B. HY so thanh
todn bao gom:

v’ Gidy dé nghi thanh todn

v Bién ban nghiém thu dich vu dich thudt

V' Héa don thué’gid tri gia ting hop 1¢

The Fee (s) shall be generally paid in Vietnam Dong by bank tranfer.
Phi sé dwgc thanh todn bing Dong Viét Nam theo phuwong thite chuyén khodn.

Responsibilities of Sao Khue and the Client
Trdch nhiém ciia Sao Khué va Khdch hang

Documentation and relevant reference materials should be supplied to Sao Khue
as early as possible and in any event to arrive not less than 48 hours before the
start of the assignment so that the interpreters have time to familiarize themselves
with the specific terminology needed. No complaints regarding the quality of
interpreting will be considered by Sao Khue if these materials have not been made
available.

Khich hang phdi cung cdp cdc tai liéu hieéng ddn i tai ligu tham khdo cho Sao Khué cang
som cing tot va khong mudn hon 48 gio trude thoi diéin thirc hién dich vu d¢'phién dich
c6 thot gian nghién ciru va chudn bi céc thudt ngit chuyén nginh. Sao Khué sg khong chiu
trach nhiém vé chat lwong dich vy néu Khich hang khéng cung cdp cdc tai lidu néu trén.

In the event of sickness or injury of an unterpreter prior to or during an
assignment, Sao Khue shall use its best endeavours to find a replacement.

Trong truong hop phién dich bi 6m dau hogc bi thwong truéc hodc trong khi thiec hién
dich vy, Sao Khué sé né lyc hét sikc trong khd ning dé’ tim phién dich thay theé.

Unless the Client and Sao Khue sign a separate contract on the provision of
interpreteing equipment, the Client shall be responsible for providing
interpreting equipment required for its interpreting assignments. The Clients
shall provide the name(s) of the supporting technician.

Triv khi Khdch hang va Sao Khué ky két mot hop dong riéng biét veé viée cung cdp trang
thiét bi phuc vu cho viéc phién dich, Khdch hang c6 trich nhiém cung cdp trang thiét b
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cin thiét phuc vy cho viéc thuc hién nhiém vy phién dich. Khich hang phdi cung cip cho
.Cong ty tén ciia ky thudt vién hd tro.

4.4. The Client undertakes to notify any complaint in respect of any Work to Sao

4.5.

5.1.

5.2.

5.3.

Khue in writing or by any direct communication channels as soon as it notifies
the incident.

Khdch hang cam két sé thong bido moi vih dé phim nan doi voi bat ky Cong viéc nio bing
vin bdn hodc duwdi bt kij hinh thiee lién lac nio khdc cho Sao Khué ngay khi vin dé phat
sinh.

Sao Khue and Client agree that any disagreements about the quality of the Work
shall be mutually discussed to resolve and remedy.

Sao Khue va Khich hang nhdt tri sé cung trao doi d€ gidi quyét va dwa ra hudng khic
phuc néu cé bt dong gitta hai bén vé chdt lwong cong viéc.

Information confidential and non-disclosure
Bdo mdt thong tin va cam két khéng tiét 16

Confidential Information means any information disclosed by Client to Sao Khue
in a direct or indirect way, in a written or verbal form, including but not limited
to the materials, designs, business plans, source codes, software’s, evidence
materials, financial analysis, marketing plans, customer names, customer lists
and customer information. Confidential Informartion may include information
disclosed to Sao Khue by a third party under the guidance of Client.

Thong Tin Bi Mdt: Thong Tin Bi Mat c6 nghia la bit ki thong tin nao dwoc Khich hang
tiét 1§ cho Sao Khué bing cich trc tiéh hay gidn tiép duwdi dang vin bdn, 1oi néi bao gom
nhung khong gidi han whitng tai ligu, thiét ké ké hogch kinh doanh, md ngudn, phin
mém, ching cik bing tai lidu, phin tch tai chinh, cic k& hogch tiép thi, tén khich hang,
danh sdch khdch hang, théng tin veé khdch hang. Thong Tin Bi Mt c6 thé'bao gom thong
tin tiét 1§ cho Sao Khué boi mgt bén thik ba theo hwdng din cia Khdch hang.

Non-disclosed commitment: Sao Khue agrees not to use any Confidential
Information for any reason except to perform the agreement between the Parties.
Sao Khue agrees not to disclose any Confidential Information to any third party
or employee of Sao Khue unless requested by authorities under provisions of
law.

Cam két khong tiét 16: Sao Khué dong yj khong st dung biit kiy Thong Tin Bi Mt nao v
bt ki Iy do gi ngogi trir A€ thuec hién cdc théa thudn giita Cdc Bén. Sao Khué dong v
khong tiét 16 bat ky Thong Tin Bi Mt nao cho bén thit ba hay nhin vién cia Sao Khué
trie khi ¢ yéu cdu cua co quan chitc ning theo quy dinh clia phdp ludt,

Maintaining the confidentiality of information: Sao Khue secures, acknowledges

and commits that all confidential information will:

v" Be used only for the purposes off this Contract

v" Be kept strictly confidential

v" Not be copied except where absolutely necessary within the scope of
authorization

V" Be returned and / or deleted under the guidance of Client
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5.4.

7.1.

v' Sao Khue agrees to take all reasonable measures to protect the confidentiality
and avoid disclosure and unauthorized use of Confidential Information.

Duy Tri Tinh Bi Mdt Ciia Thong Tin: Sao Khue bdo ddm, thiva nhin va cam két ring tat

cd cdc Thong Tin Mt sé dwoc:

V' St dung duy nhit cho muc dich cua Hop dong nay;

Duogc bdo mat tuyét doi;

Khong dwoc sao chép triv truong hop thit sw cin thiét trong pham vi dwgc ty quyén;

Buoc hoan trd valhodc hity bd theo hieéng din cia Khich hang;

AURNIENIEN

Sao Khué dong y dp dung moi bién phdp hop lyj dé’bdo vé sw bi mit va trdnh tiét 16 va
st dung trii phép cic Thong Tin Bi Mat.

Validity of Confidentiality: The Confidentiality Agreement will be effective from
the date of signing the contract and will continue to be effective even if the
Agreement expires. Sao Khue’s obligation to protect the Confidential Information
which has been disclosed within the Contract period will remain in effect
indefinitely.

Higu lyc bdo mdt: Thoa Thudn bio mdt nay sé cé hiéu lic ké tir ngiy ky hop dong va sé
tiép tuc cd hitu luc ngay cd khi Hop Dong dd hét hiéu lwc. Nghia vu gii bi mét cdc
Thong Tin Bi Mat da dwoc tiét 1§ trong thoi han Hop Dong cia Sao Khué vdn sé tiép tuc
¢6 hiéu lwc vé thot han.

Effective Date and Term
Ngady hiéu lyc va Thoi han

This Transalation Services Agreement will be effective within 01 year (“Effective
Term”) from Sao Khue receives one executed copy of this Translation Services
Agreement from the Client (“Effective Date”). Within one (01) month before the
expired date of the Contract, if Both parties have no further requirement of
amendment, this contract shall be automatically renewed for the next twelve (12)
months and can be renewed only one (01) time.

Hop dbng Dich vu nay sé c6 hiéu lyc khi Sao Khué nhidn dwoc tie Khich hang mot ban
ctia Hop dong nay da kyj (“Ngdy c6 Hiéu lyc”) va duy tri hiéu lyc trong vong mot (1)
nim (“Thoi Han Higu Luc”). Trong vong mét (01) thing trieée khi thoi han Hop dong
két thiic, néit hai bén trong hop dong khong c6 i kitn gi d€ thay d6i, hop dong nay sé
dwegc tw ding gia han muwedi hai (12) thing tiép theo va chi dwgc gia han mdt (01) lan.

Force majeure

Sw kién bt kha khdng

"Force Majeure" refers to an event that occurs objectively, is unforeseeable, and
cannot be remedied, thereby hindering or interrupting the performance of
obligations under this Agreement (including but not limited to natural disasters,
epidemics, wars, riots, lockdowns, strikes, trade disputes, actions or restrictions
imposed by governments, business restrictions, or other forms of trade
restrictions) at the time of signing this Agreement or during its performance,
despite either party, or both parties, having taken all necessary and reasonable
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7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

measures to mitigate the event.

"Su ki¢n Bit Kha Khang” 1 sw kién xdy ra mot cich khich quan khong thé lwong
trieée dwgc vi khong thé khic phuc dwoc gy can tro hodc lam gidn doan viéc thuc hién
cic nghia vy theo hop dong (nhw thién tai, dich bénh, chién tranh, bao loan, phong tod,
dinh cong, tranh chip thwong mai, cdc hanh dong hodc han ché’ciia cdc chinh phil, viéc dp
ddt han chévé kinh doanh hodc hinh thitc thirong mai khic) tai thoi diéin ky két hop dong
hodc trong qud trinh thuc hién hop dong, mdc dit mgt trong hai bén hodc cd hai bén da dp
dung moi bién phdp cin thiét va khd ning cho phép dé’khic phuc.

Notification of Force Majeure:

The affected Party shall notify the other Party promptly in writing or via
electronic mail regarding the occurrence of the Force Majeure Event (including
any supporting evidence, if applicable), specifying the nature of the event, its
expected duration, and the obligations impacted. Such notification must be sent
within two (2) days from the occurrence of the event.

Théng bdo vé Sy kién Bat Khd Khdng:

Bén bj dnh hwong phdi thong béo kip thoi bing vin ban hodc qua email dién te cho bén
con lai vé Sy kién Biit Khd Khing (kém theo bing chitng (néi cd), néu ré ban chit, thoi
gian dy kiéh va cdc nghia vy bi dnh hwiong. Thong bdo ndy phdi dwgc givi trong vong 2
ngay ké'tir khi sw kién xdy ra.

Impact of Force Majeure:

During the occurrence of the Force Majeure Event, the obligations of the affected
Party under this Agreement (including but not limited to payment and
performance obligations) shall be suspended for the duration and to the extent
that the Force Majeure Event persists. Both Parties agree to make reasonable
efforts to mitigate the impact of the Force Majeure Event and to resume
performance of the Agreement as soon as possible.

Anh huong cita Sy kién Bt Kha Khing:

Trong thoi gian xdy ra Sy kién Bat Khd Khing, cic nghia vu ciia bén bi dnh huwéng theo
hop dong nay (bao gom, nhung khong gioi han boi nghia vy thanh todn va thuc hién hop
déng) sé dwgc mién trir trong pham vi vi thoi gian ma Sw kign Bat Khd Khing dién ra.
Cic bén cam két nd lyc hop Ly d€ gidm thiéy tic dong ciia Sw kign Bat Khi Khing v tiéh
tuc thiee hién hop dong ngay khi co thé.

Duration of Force Majeure:

If the Force Majeure Event persists for a period exceeding sixty (60) days, either
Party shall have the right to terminate this Agreement by providing written
notice to the other Party after the expiration of this period.

Thoi han ciia Sy kién Bat Kha Khing:

Néu sy kién Bat Khd Khdng kéo dai qud 60 ngay, bit kiy bén nao ciing c6 quyén chim dirt
hop dbng nay biang cich théng bdo bing viin bin cho bén kia sau khi két thiic thoi han
nay.

Termination due to Force Majeure:

In the event of termination due to a Force Majeure Event, neither Party shall be
held liable for any damages or losses incurred by the other Party as a result of
such termination, except for obligations that arose prior to the occurrence of the
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7.6.

7.7.

8.1.

8.2

9.1.

Force Majeure Event.

Chdm diit do Sy kién Bat Kha Khdng:

Néu hop dong bi chim dirt do Sw kién Bat Khd Khdng, khodng bén ndo chiu trdch nhiém
vE thiét hai hodc ton thit ma bén kia phdi chiu do viéc chiim dirt ndy, ngogi trir cdc nghia
vy da phdt sinh trudc khi xay ra Sy kién Bat Kha Khing.

Exclusions:

Except as specified in Clause 1, other events shall not be considered as a Force
Majeure Event.

Ngoai trie:

Ngoai trir cdc trwong hop néu tai diéin 1, cdc truong hop khic khong dwoc xem ld Sw
kién Bat Kha Khing

Termination due to Force Majeure Event:

In the event of termination due to a Force Majeure Event, neither Party shall be
liable for any damages or losses sustained by the other Party due to such
termination, except for obligations that arose before the occurrence of the Force
Majeure Event.

Chdm diit do Sw kién B4t Kha Khdng:

Néu hop dong bi chim dirt do Sw kién Bat Kha Khing, khdng bén nao chiu trach nhiém
ve thiét hai hodc ton that ma bén kia phdi chiu do viéc chdm dirt nity, ngoai trir cdc nghia
vy da phat sinh truoc khi xdy ra Sw kién Bit Kha Khing.

Termination

Chdm diit

The Client has the right to terminate the Translation Services Agreement
provided that it notifies Sao Khue within 2 hours of the Client's email
confirmation on accepting Sao Khue's translation service.

Khéch hang c6 quyén chdm diet Hop dong Dich vu dich thudt véi digu kién la thong bdo
cho Sao Khué trong vong 2 gitr sau khi Khich hang xdc nhin bang email chip thudn dich
thudt ciia Sao Khue.

The Client has the right to terminate the Translation Services Agreement and

refuse to pay if during the performance of the Agreement, Sao Khue does not
tulfill the responsibilities specified in Article 4 in this Agreement.

Khach hang ¢ quyeén chdm dirt hop déng va khong thanh todn néu trong qud trinh thyc
hién hop dong, Sao Khue khdng thiec hign diy di trich nhigm quy dinh tai Ditu 4 quy
dinh tai hop dbng nay.

Terms of the anti-corruption and bribery
Diéu khodn chéng tham nhiing va hoi 16

Cac Bén ¢ ddy cam két: Khong Bén nao thoa thuén tra hodc sé tra, d€ nghi, hita
tra hodc uy quyeén tra bat ci khoan tién, qua hodc bat ky vat gia tri nao, bao gom
nhung khong giéi han, bat ky khoan thanh toan nhim tao didu kién thuan loi nao
cho b&t ky nhén vién nao ctia Bén kia nhdm muc dich tic ddng t&i bat ky hanh
dong hodc quy€t dinh nao cita nhan vién trong Hop Déng nay.
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9.2

The parties herein commit: No Party shall agree to pay or will pay, offer, promise to pay
or authorize to pay any money amount, gift or any valuables, including but not limited
to, any payment in order to create favorable conditions for any employee of the other
Party to affect any action or decision of the employees in this contract.

Bét ky bén nao vi pham quy dinh tai diéu nay sé dugc coi la vi pham cam két va
nghia vu Hop Déng. Trong truong hop cd cin cit ching minh Bén B vi pham
diéu nay, Bén A duoc quyén chdm dut Hop Déng va Bén B phai hoan tra cho Bén
A toan bd s6 tién da nhén. S§ tién nay phai dugc hoan trd vao tai khoadn ctia Bén
A trong vong 05 (ndm) ngay lam viéc ké tir ngay Bén A ra théng bao chdm dirt
hop dong vi Bén B vi pham nghia vu cam két.

Any party who violates the provisions of this term will be considered as a violator of
contractual commitments and obligations. In the event that Party B violates this term
(have evidence), Party A is entitled to terminate the Contract and Party B must return
the amount paid by Party Ato Party A’s account within 05 (five) working days of Party
A’s notification to terminate the contract as Party B’s breach of the committed
obligations.

10. Miscellaneous provisions

Cic

diéu khodn khdc

10.1. Entire Agreement. This Translation Services Agreement constitutes the entire

10.2.

10.3.

agreement and supersedes all prior agreements and understanding, both
written and oral, between the parties relating to the subject matter hereof. Tt
shall not be amended, supplemented or superseded except by a written
agreement signed by both parties.

Todn bg sy Thoa thudn. Hop dong Dich vy dich thudt nay hinh thanh toan bé sy théa
thudn va thay thé'tdt cd cdc thoa thudn vi thoa thudn so by trude day, cd bing vin ban
v bang 101 néi, giita cdc bén litn quan dén vu viéc tai ddy. Hop dong Dich vu dich
thudt nay khong dwoc siea d6i, bd sung hay thay thé'triv khi c6 mgt théa thudn bang viin
ban ctia cd hai bén.

Severability. If any provision of this Translation Services Agreement is held in
whole or in part to be unenforceable for any reason, such provision will be
severable, and the remainder of this Translation Services Agreement remain in
effect.

Higu lyc ting phin. Néu bit kiy diéu khodn nao ciia Hop dong Dich vu dich thudt nay
c6 toan bg hay mgt phiin khong thé'thi hanh dirgc vi bat ki ly do nao, dieu khodn d6 sé bi
cdt b6 va phin con lgi ciia Hop déng Dich vu dich thudt sé giit nguyén higu lyec.

Modification. This Translation Services Agreement may be modified by
subsequent agreement of the parties only by an instrument in writing signed by
both of them or an oral agreement to the extent that the parties carry it out.

Stta d6i. Hop ddng Dich vy dich thudt nay chi c6 thé dwoc siva 467 bing sw thoa thugn
ciia cdc bén trong mdt vin bin dwoc cd hai bén ky két hodc mdt théa thugn bing i co
hiéu lwec trong pham vi ma hai bén thiec hién thoa thudn dé.

10.4. Independent Contractor. Sao Khue shall perform services hereunder as an
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independent contractor and not as an employee, partner, or agent of the Client.
Nha thiu Déc ldp. Sao Khue sé thuc hién cdc dich vu tai ddy vdi tir cdch mgt nha thiu
dic lip va khong phdi la nguoi lao dfng, cong sw hay dai Iy ciia Khich hang.

10.5. Any disputes or disagreements that may arise from this contract will be settled
by negotiation or conciliation based on mutual understanding and mutual
benefits.

Mot tranh chdp hay bat dong ma co thé phat sinh tie hop dong niy se duge gidi quyét
bing thwong lwgng hodc phwong thitc hoa gidi dya trén co sé hiéu biét 1in nhau va hai
bén ciing co loi.

10.6. If the parties fail to resolve the dispute themselves, the dispute will be resolved
at the competent Court in Hanoi, the Court's judgment is the final conclusion
binding on both parties to implement, the set of costs during the trial will be
borne by the losing Party.

Néu cdc bén khong tw gidi quyét duwgc bit dong, tranh chip sé dwoc gidi quyét tai Toa cé
thdm quyén tai Hi NGi, phdn quyét ciia Toa dn 1i két lugn cudi cing rang budc cd hai
bén c6 trach nhiém thi hanh, toan bg chi phi trong qud trinh xét xir sé do bén thua chiu.

10.7. Copies and languages. This Translation Services Agreement is made into two

original copies in both English and Vietnamese and each party hereto will keep
one original copy thereof for record. In case there is any difference between the
English and Vietnamese versions, the Vietnamese version will prevail.
S6"ban va ngén ngit. Hop dong Dich vu dich thudtnay duegc lgp thanh hai (02) bin goc
bang song ngit Anh — Viét va moi bén tai didy sé giit mot (01) bdn gdc dé luu trip,
Trueong hop c6 bat ky sy khdc biét nao gitka bin tiéng Anh va bdn tiéhg Viét, bin tithg
Viét s¢ duwoc wu tién dp dung.

10.8. The undersigned have read and agree to be bound by this Translation Services
Agreement. Executed as of the date first written above,
Cdc bén ky tén dwdi ddy da doc va dong 1 chiu sw rang budc ciia Hop dong Dich vu dich
thudt nay. Hop dong Dich vy dich thudt duwoc ky vao ngay dwoc ghi diu tién tgi ddy.

By Mr. Rick Bennett By Mrs. Phung Thi Thu Huwong
Ky béi Ong Rick Bennett Ky boi Ba Phiing Thi Thu Huong
Title: Deputy Vice Chancellor and Vice President Title: Vice director
Chike i) Ph Bitéu truing _Chitc vu: Phé gidm doc
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